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楔子

韓愈在字裡行間寓寄了對董邵南懷才不遇的同情，但卻不希望他投身藩鎮，因而送行為名，挽留為實，在曲折的言詞與心境中作了這篇「昌黎第一序」。
章旨筆法

	第一段
	以「燕、趙古稱多感慨悲歌之士」為前提，斷言此行「必有合」。
	以「古稱」埋下伏筆，今日北行的得失其實吉凶難卜，「有合」只能視作渺茫的嘗試罷了。

	第二段
	肯定以董生之才必能得「慕義彊仁者」賞識
	此段後半轉為質疑現今的「燕、趙之士」恐怕已移易古風，並以「古今」之比承接首段的「古稱」，對董生此行改說「卜」，令人存疑。

	第三段
	請董生代為憑弔並搜羅人才
	反過來請董生代為招攬人才，意在勸勉董生齊為朝廷效力，委婉表達不願董生投靠藩鎮的立場。


重要文句解析

1.「燕、趙古稱多感慨悲歌之士」首段以此為前提，爾後斷言此行「必有合」，但既然以「古稱」埋下伏筆，則今日前往該地的得失便吉凶難卜，那麼「有合」與否，便令人存疑了。
2.「董生舉進士，連不得志於有司」點出董邵南至河北道謀官原曲，是為不得已（因多次未受主考官賞識，未能考上科舉）
3.「懷抱利器」此指董生懷有才學。利器，借喻「傑出的 才學 」。
4.「夫以子之不遇時，苟慕義彊仁者，皆愛惜焉」意指願意提拔後進的人很多，祝願董生能實現抱負。「慕義彊仁」意謂「嚮慕且力行仁義」，可視為「 互文 」修辭。
5.「然吾嘗聞風俗與化移易，吾『惡』知其今不異於古所云邪？」此處筆鋒一轉，頗感遺憾與惋惜，從「祝願」轉為「忠告」，希冀委婉的規勸，能使董生轉念，不要在政治上誤入（藩鎮）歧途。
※「惡」字比較：
	惡
	ㄨ
	何
	1.吾惡知其今不異於古所云邪    2.惡在其為民父母　　3.學惡乎始?惡乎終?

	
	ㄨˋ
	憎厭
	1.惟仁者能好人能惡人 　 　　 2.惡居下流而訕上者
3.貧與賤，是人之所惡也       4.力惡其不出於身也

	
	ㄜˋ
	粗劣的
	1.士志於道，而恥惡衣惡食者，未足與議也。2.天下皆知美之為美，斯惡矣。

	
	
	過錯
	1.侈，惡之大也。　　2.刑入死者，乃罪大惡極。

3.伯夷、叔齊不念舊惡，怨是用希。


6.「出乎其性者哉」意謂燕趙多仁義之士。此處牽起「慕義彊仁」呼應了「感慨悲歌之士」，再次勾勒「惟仁者願愛惜焉」之感。
7.「聊以吾子之行卜之也」此句話表面意涵為「卜今日風俗是否仍然淳厚如古」，深層用意則為「卜董生前途」，此為「 婉曲 」，因韓愈深知燕趙之地已然今不如古，此行不妙，卻又不便直言。
8.「為我弔望諸君之墓，而觀於其市，復有昔時屠狗者乎？」此段以「今古」之感與「得志不得志」之感交疊而成雙重感慨。明明董生前往河北道意在求官，韓愈不期勉董生大展鴻圖，卻請他憑弔抑鬱的望諸君，並協尋市井中之豪傑，曲折兜圈，顯然不願董生前往，亦為「 婉曲 」用法。
9.「明天子在上，可以出而仕矣。」此處在呼籲有志之士報效國家。
文體概介──《序》

	序
	主軸
	性質
	名篇

	書序
	為「 詩文 」而寫
	評介詩文
	1.春夜宴從弟桃李園序(李白) 2.蘭亭集序(王羲之)

3.滕王閣序(王勃)

	贈序
	為「 人 」而寫
	1.送別

2.贈人以言
	1.送董邵南序(韓愈)         2.送孟東野序(韓愈)

3.送李愿盤谷序(韓愈)       4.送薛存義序(柳宗元)

5.送徐無黨南歸序(歐陽脩)   6.送東陽馬生序(宋濂)
7.同學一首別子固(王安石)   8.稼說送張琥(蘇軾)

	※「贈序」概說：

1.起源：(1)老子「仁人者送人以言」之說。

        (2)為序跋類之分支：古人臨別贈詩，由一人撰寫詩序，說明贈詩原因，此序就性質上應為詩集序，後遂成贈序濫殤

2.別名：因蘇洵父名「蘇序」，三蘇因而不用「序」字，改用「 引 」或「 說 」代替。


送董邵南序
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